УРУСОВ Андрей Никитич [1768 — после 1820]. Сын священника. С нояб. 1784 обучался в Моск. ун-те. Служил в Новгородской губ. квартальным надзирателем Управы благочиния (1791); затем секретарем в штате генерал-губернатора Н. П. Архарова (1792); в 1794 получил чин кол. регистратора и был переведен в секретари Новгородской верхн. расправы (см. формулярный список 1795 — РГАДА, ф. 286, № 860, л. 45). Некоторое время числился при Герольдии; в 1798 подавал прошение об определении к генерал-прокурорским делам. В чине титул. советника служил в Петербурге секретарем в Сенате. С 1812 перешел на службу в Военное м-во; затем губернский стряпчий.
У. — переводчик с лат. и составитель нравоучительных переводных книг, ориентировавшийся на европ. традицию XVI—XVII вв. (преимущественно нем. правоведческую). Еще во время обучения он издал (с посв. П. И. Фонвизину) «Правила мудрости и благоразумия» (1787) и сб. нравоучительных анекдотов «Веселый и шутливый Меландр» (1789). В первом из этих изданий У. рассуждал об основных гражданских добродетелях с позиций умеренности.
Посвящая свои последующие книги «российским благородным юношам, их достопочтенным родителям и благоразумным учителям» (Начала и основания политики общей и особенной. СПб., 1805), «умному, благомыслящему и правду с истиною любящему россиянину» (Нравственная соль, то есть случаи, мысли и изречения, изъясненные политически, юридически и инде исторически, но с некоторой умеренною критикою. СПб., 1808) и «Времени» (Кесари, или императоры, на торжественном обеде у царя Ромула, где и все боги. СПб., 1820), У. толковал в своих компиляциях общие и частные вопросы государственного устройства и общежительства, исходя из того, что «разумение <...> управления царей <...> есть политика». Такова главная цель его труда «Начала и основания политики общей и особенной», включавшего отрывки из сочинений нем. правоведов XVII в. (П. Беклер, М. Спиленбергер) и популярную вплоть до XVIII в. книгу исп. писателя Д. Сааведра Фахардо «Изображение христианского политического властелина», которую впервые перевел на рус. язык в нач. XVIII в. Феофан Прокопович. Сб. «Нравственная соль...» представлял собой мозаику из более чем трехсот сентенций и афоризмов, нравоучительных историй и анекдотов. Сходен с ним по составу представленный в цензуру в 1813 обширный «Памятник, содержащий в себе редкие вещи нравственные и практические» (СПб., 1814). В прихотливом переплетении набранных разными шрифтами сентенций, мыслей и примечаний «из разных писателей» (С. Пуфендорф, М. Пикарт, Дж. Барклай и др.), а также «латинских манускриптов 1788 и 1789 годов» (вероятно, университетских записей У.) трактуются понятия славы, молчания, духа, ума, благоразумия и пр. В «Памятник...» вошли также отрывки из сочинений Ф. Бэкона и прозаический перевод сатиры Авла Персия Флакка о постыдных прошениях у богов. В предисловии У. сообщил о своих трудах, которые не дошли до настоящего времени: «Разные политические статьи» и переводы диссертаций нюрнбергского профессора Беклера «Что есть дух провидения царского» и «О амнистии». В 1815 У. перевел «Политическое рассуждение о согласии политики истинной с религиею христианскою» Пуфендорфа. В последнюю изданную У. книгу «Кесари, или императоры...» вошел перевод из Юлиана Отступника и несколько «Разговоров запросто» Эразма Роттердамского, «нарочито избранные к увеселению».
В книгах У. часто встречаются стихотворные цитаты из Авзония, Плавта, Горация, Сенеки и др., в «Памятнике...» напечатана обширная подборка эпиграмм Дж. Овена (Оуэн; Owen (Ovenus); 1566—1622). Вероятно, У. писал и оригинальные стихи (эпиграммы в «Веселом и шутливом Меландре», басня в «Памятнике...»).
Во всех книгах У., напечатанных в XIX в., помещены списки «особ, оказавших трудившемуся в переводе благотворительное свое вспомоществование», среди них — Г. Р. Державин, Г. Г. Политковский, Н. Р. Политковский, М. Н. Муравьев, Д. И. Хвостов, О. П. Козодавлев, Д. О. Баранов и др.
Лит.: Стасов В. В. Цензура в царствование имп. Николая I // Рус. старина. 1901. № 7; Опись документов и дел, хранящихся в Сенатском арх. СПб., 1911. Отд. 3. Т. 2; Рус. эпиграмма (1975).
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